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A TELLER OF TALES 

SERMON 
April 28, 1985 

I have a trivia question for you. If you wanted to look 

.up Shalom Aleichem in the encyclopedia how would you go about 

't? 1. • I faced this question several weeks ago. Curt Leviant, 

a fine writer in his own name and a frequent translator of 

Yiqdish literature into English, h~s brought out the only parts 

of an autobiography which Shalom Aleichem completed before his 

death in 1916. The writer intended his autobiography to con

sist of ten parts, but completed only the three which have 

now been translated and published. I had been asked to review 

this book. In preparation I reread a number of the short 

stories and novellas of Shalom Aleichem and decided to remind 

myself of the basic facts of his life. 

How do you look them up? Believing as I do that encyclo

pedia editors are fairly organized folk, I assumed that they 

would treat a pen name as they would a real name, so I picked 

up the "A" volume and looked under Aleichem; but no Shalom 

Aleichem. While at this task I began to wonder why Shalom 

Aleichem had used a pen name in th~ first place. After all he 

was not one of those Jewish writers who in order to pass as an 

English, French or German liter~ti adopted an assimilated name 

to give themselves instant cultural credentials. If you are going 

to write in Yiddish and,take the pen name of Shalom Aleichem, 
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you are, obviously, not out to create camoulflage. So why did 

he take a pen name? 

His reasons are telling of that time and place. Shalom 

Aleichem was born in 1859, in the tiny Ukrainian village of 

Voronko. His father, Nochem Rabinowitz, a small businessman 

who would later suffer reversals, was one of a type not uncommon 

then, but now no longer familiar ·: the determinedly modern 

traditionalist. Nochem had been trained in Torah and Talmud, 

but had become what was called a Maskil. Maskil comes from 

the same root as sechel, intelligence, good sense. Instead 
( 

of spending his free time studying Talmud in tl1e shul, the Maski! 

drank te·a at· an· inn and discussed Push in and Russian politics. The 

Maskil knew that there was a larger world out there and was, 

by necessity, an autodidact as far as general knowledge was 

concerned. To a man like Nochem Rabinowitz, Yiddish was the 

language of the marketplace and of women; not of "literature." 

Maskilim such as he wrote articles in Hebrew even though 

they could be read only by a limited audience. Few shtetl 

Jews, contrary to general belief, could speak or write Hebrew. 

Indeed, the limitations of Hebrew competency to the intelli

gentsia was one of its major appeals. The Maskil felt himself 

superior. 

A dutiful son, Shalom did not want to disappoint his 

father, so when he began to write in Yiddish, for pleasure 

and profit, he choose to hide this fact. 

Having reminded myself of pen names, I decided the 

encyclopedia had listed Shalom under "R", Shalom Rabinowitz. 
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I pulled out the "R" volume, but nQ Rabinowitz, Shalom. 

Now I felt sure I knew where Sholom Aleichem was hiding, under 

"S" for Sholom. I looked under 'Sho.' I found Sholom Asch, 

but not Sholom Aleichem. For their own reasons the Israeli 

editors of the new Encyclopedia Judaica had turned the Yiddish 

Sholom into the Hebrew Shalom, though I would gamble that few, 

if any, ever addressed Sholom Aleichem as Shalom Aleichem. 
-

A Yiddish writer deserves the Yiddish pronounciation of his 

name; still, I suspect Sholom Aleichem would find this confusion 

over a name appropriate. After all, he was of a generation which 

,was never really sure who they were or what their names should 

be. 

Sholom Aleichem was born Sholom ben Nochem. When he was 

enrolled in the local gymnasium, he became Sholom Rabinowitz. 

As a writer he was .known as Sholom Aleichem. Some of your 

grandparents and great grandparents had as many nam~s as they 

had suits. An Itzik ben Mottel was known in the synagogue as 

Yitzhak ben Mordecai, in business documents ·as Isaac Motelovitch 

and upon his immigration to America as Henry Morgan. This 

constant changing of names is symbolic of the fact that they 

were constantly exchanging cultures and some of necessity had to place 

themselves in a new world. 

Sholom Aleichem became khown to an international audience 

some forty years after his death when Jules Stein and Harold 

Robbins put Tevye on Broadway as "Fiddler on the Roof," When 
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many now think of Sholom Aleichem, they hear the nostalgia of 

'Tradition - Tradition' and imagine him as a warmhearted 

reconteur who reveled in and revealed the colors of the 

comforting, all encompassing culture of the Jews of Eastern 

Europe. He did illustrate that world in his writings, but 

most of his stories, as well as his life story, describe a 

world which had ieft tradition and the village far behind. In 

the 1880's the Czar preemptorily ordered the Jews to leave the 
, 

small farming village of the Pale and settle in the larger towns 

where they could be more easily controlled, and their children edu-

cated to Russian rather than Jewish values. Unemployment and the 

pogroms soon returned many of these displaced Jews to the road and 

a future quite different from their present in the United States, 

the Argentine and the Union of South Afr i ca. Theirs was a world on 

the way, a world which had to carry its ~roots with it and adapt to 

strange and alien ways. Sholom Aleichem was one of those wandering 

Jews. 

Because of business reverses, his father moved to the 

larger town of Pereyasl and Sholom was sent to a gymnasium. 

In heder he had often been rapped on the knuckles, not because 

he was dull or unable to learn, but simply because that was 

the way in which education was encouraged in the good old 

days - wack and you learned -- ~wo wacks and you learned 

faster -- three wacks and you never forgot. Until . his 

generation a Russian gymnasium was out of bounds to Jews. 
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For his generation a gymnasium education was the fast track 

into opportunity. Many families nearly bankrupted themselves 

to send their most talented son in the hope that their Kaddish 

would succeed and that having succeeded, he would be able to 

provide the family with the benefits of the rich outside 

culture. When a Jewish boy put on a Jewish uniform and a cap, he 

was immediately labeled as different from other Jews and he was. 

He now learned in Russian such non-yeshivah subjects as algebra, 

geography and Russian literature. Inevitably, he became a child of 

two cultures and not sure in which he belonged. 

which he belonged. 

Later Sholom Aleichem would spin some wonderful stories 

about the gymnasium. One is simply called "Gymnasium." The 

cast of characters is a mother, a father and an only son. 
"'· 

The father is a traditional Jew, who has managed by hard work 

and some shrewdness to accumulate a very modest fortune. The 

mother is a balabusta who is determined that her only child 

shall have everything. You recognize the type. For this mother 

'everything' translated into a gymnasium education. She 

badgers her husband to allow the boy to sit for the entrance 

examination. His entrance will be guaranteed. After all, 

he is the brightest student in heder. The boy sits for the 
I 

examination and, surprisingly, fails the examination. The 

Melamed had never taught him alge~ra or geography or Pushkin. 
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Mother is sure it is all father's fault. "you didn't 

hire him a tutor." Tutors are expensive, but the mother 

persists and a Maskil, a bright Jew who has learned something 

about the larger world - is hired. The boy is force fed. He 

sits for the examination. The examination consists of several 

parts, and he receives five, the highest grade, in all the 

parts save one. He got a four in literature. His Maskil was 

an autodidact and(· •his knowledge had some holes in it. 

Mother is undaunted. This time they will hire a Russian 

tutor, a graduate of the gymnasium. This tutor is three times 

as expensive as the Jewish tutor, but he had been to the 

gymnasium and studied all the required subjects. The boy sits 

for the examination. This time he receives fives in every 

subject. Now surely he will be enrolled. The admission 

letters are sent out. He is not enrolled. The school will 

take only two Jewish boys in each class of 100, and any number 

of Jews received all fives. 

Mother will not give up. She hears of a gymnasium which 

will admit a Jewish student who gets all fives provided the 

family will pay full tuition for their child and for a Christian 

child. They locate a family whose child wants to enroll in 

that school. Everything is now in order. The boy will be 

admitted. But, lo and behold, the other child fails the 

examination. 
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Mother is down but not out. She hears that, if you are 

a Jew, the way to get your child into the gymnasium is to go 

to the head master with a full pocketbook and put the pocket

book in the head master's hand. The poor father who has been 

badgered and pressured for five or six years, takes a full 

pocketbook bankrupting himself in the process, to the head 

master who lectures him on Jewisn shrewdness, takes the 

pocketbook and enrolls the boy. 

The coveted uniform and the cap are bought and the boy 

goes off to the gymnasium. A week later he is home, sans 

cap and uniform. His mother demands to know why. "I went 

to school. The food was terrible. The teachers were cruel. 

The dormitory was cold. The students voted to strike. We 

struck and the government closed the school and told us to go 

home. They said the school would not be reopened." 

When Sholom Aleichem described his world he drew a medieval 

world whose citizens faced the necessity of entering a world which 

was modern, a new world which, however, was not willing to make a · 

place for them. The gymnasium youngsters received a "modern" edu-

cation but the graduates were denied entry into most professions 

and occupations. There was little for such graduates to do except 

to tutor the next generation of Jewish boys for the entrance exams 

or emigrate. 
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After the gymnasium, Sholom Aleichem found a job as a 

tutor in the rather unusual household of Elimelech Loyev, an 

accomplished farmer who had somehow gained permission to 

own land which he profitably farmed. Loyev's modest but 

comfortable living enabled him to hire a tutor so that his 
i 

children would know what their better-educated Russian neighbors 

knew; and what they did not know; the literature of the Jewish tra-

dition. For Sholom Aleichem this was an ideal situation. Unfortu-

nately, old Loyev had a good-looking daughter who promptly fell in 

love with this good-looking young man. Not wanting an impecunious 

-
son-in-law, old Loyev promptly dismissed the tut9r. 

Sholom Aleichem found employment as what was called in those 

days a Town Rabbi. Such men were not ordained, but possessed a 

JQwish and Russian education and were used ty the Russian government 

in what was in effect the role of a hig~ school principal, to organ-

ize low level gymnasiums where Jews would 'be trained out of Torah 

and into the larger culture. The ultimate, though unexpressed, aim 

of this program was conversion. 

Sholom Aleichem served n this capacity for three years until 

Olga wore down her father. The two were married in 1883. Marriage 

brought Sholom Aleichem for the first time a degree of financial 

security. In 1886 when his father-in-law died he became titular 

head of this relatively well-to~do family. Shortly thereafter Sho-

lorn Aleichem began to act like a rich man - a role for which he was 

badly prepared. Tevye is the b~st known of the characters he 
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but another, Menahem Mendl, provides us a much closer approximation 

of the author. Menahem has married the daughter of a rich mer-

chant. 

dowry. 

Odessa. 

We first meet him enroute to the big city to pick up her 

What happens? He picks up the money and stops off at 

What happens in Odessa? Menahem Mendl discovers money 

and the stock market. Money was an object of inordinate attraction 

in the shtetl. Why? Only money could buy your way out. With money 

you could buy the right to live in St. Petersburg or Moscow or pas

sage to the New World. 

Tevye says at some point "It's no honor to be rich, but it 

is no honor to be poor either." Tevye had seven daughters, and 

as a poor dairyman he would not provide them with dowries sufficient 

to assure them of husbands. This traditional problem is compounded 

by his daughters, girls of a new spirit, who were reaching their 

maturity at a time when Jewish girls were beginning to insist that 

they would decide whom they would marry. His second daughter falls 

in love with a young revolutionary who frequently lectures Tevye 

on the theme: "Money is a curse." 'Money will destroy civiliza-

ti on. ' Poor Tevye could turn his pockets out and no money would 

fall out, but he is accused of being a great capitalist. Facing 

this barrage he reminds himself of the Syrian General Naaman who 

is cursed with leprosy. According to the Bible, Naaman visits 

the Holy Land and is cured. Tevye muses: "If the curse wer~ money, 

I wouldn't mind Naaman's curse, and I wouldn't insist on being cured 

as Naaman was cured." 
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Money was redemption, and many bright young Jews trained in 

the sharp diadectic of the Jewish tradition came to believe that 

they could make a quick fortune. Why not? They had studied con-

tracts and the Talmud's sections on business law. There were so 

many opportunities out there. 

genious than realistic. 

Most of their schemes were more in-

Manahem Mend! is involved in one hair-brained scheme after 

another. He speculates on the stock market. He fails. He develops 

a new business. He fails. Each effort is a greater disaster than 

the one before. Typically, he hears about the telegraph. The 

telegraph gets words from here to there without going from here to 

there. Why not apply the telegraph to the Shadhan business? Un-

til now a marriage broker in Odessa asked to find a rich family 

who wants a suitable son-in-law who would travel to Kiev to find a 

rich family with a suitable daughter-in-law. He would then travel 

back and forth until all the complicated financial arrangements 

had been completed. Now he could stay in Odessa and use an agent 

in Kiev. The telegraph would transmit the financial details. 

Menahem Mendl finds an agent in Kiev who locates a rich Jew in 

Kiev who has marriage on the mind. They spend a fortune telegraph-

ing the details back and forth. All is arranged. The families will 

meet at a midpoint to sign the documents. Everyone arrives and 

guess what happens? The rich Jew in Odessa had a daughter he ex-

pects to have married and the rich Jew in Kiev had a daughter he 

expects to have married. There is no prospective groom. Needless 

to say, Menahem Mendl lost his shirt as a telegraphic marriage 

broker. 
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SQolom Aleichem got caught up in the get-rich-quick 

fever of Odessa, sp~culate.d and lost more than his shirt. His 

problem was that of the poor who play the lottery. They want 

to be rich and really don't know how to make money. Almost 

any scheme seems promising. Sholom Aleichem lost a fortune in 

the stock market and had to flee his creditors across the 

border. His mother-in-law paid off his debts and he came 

back promising 'never again'; yet within a year he was back 

at it and loosing his other shirt. This time the family told 

him in no uncertain terms; 'No more. Earn your own living." 

From that time, Sholom Aleichem turned seriously to writing 

and for the next twenty years of his life he was a slave to 

the pen. 

The Yiddish writer in the 19th century, like such English 

writers as Charles Dickens, made their living not from book 
... 

sales but from weekly installments which were published 

in popular newspapers. They had to produce so many thousands 

of words every week. In the next twenty years, Sholom Aleichem 

relentlessly turned out 5,000, 10,000, 15,000 words a week. 

He imagined himself a stoker on a train shoveling coal into 

a great furnace without relief. Ultimately his health broke 

down, and he had to spend a good bit of time and money, and 

that meant extra writing, in the sunshine and clear air of the 
I 
, 

hills of Italy. He also lectured for fees; 
. to the even coming 

United States to do so. He finally pettled in New Yo:r:k just 

before the First World War. Here in the golden medin, he 

would earn the money which would make· his family secu~e. 
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Unfortunately he fell in with some theater sharpes and his 

life became, if anything, more difficult. Sholom Aleichem 

died at the relatively early age of 57 of tuberculous and 

fatigue. 

Despite all his tsores, Sholom Aleichem retained an 

endearing warmth, openness and gentle sense of humor. I 

love the story of the pogrom in Kasrilevke. Tevye the dairy

man had been originally a been a baal-agalah, a wagoneer who 
r 

too, carted lumber from one distant place to another; a difficult 

and arduous occupation. One day he saved the lives of 

two modestly wealthy women who gave him a substantial tip. 

He used this "found wealth" to buy a cow. As owner of a cow, 

Tevye became a dairyman. Every day he would milk the cow 

and drive the milk to a resort town a few versts distant and 

so earn a modest living. 

One day when he returned home, he found his Ukrainian 

neighbors milling in front of his house. "What are you doing 

here?" We're here to beat you up." Why do you want to 

beat me up?" "The policeman said we have to have a pogrom. 

Every other town has had a pogrom, and we need a pogrom." 

"So, why me?" "Why not?" Tevye wonders: "How can I escape 

the pogrom?" He tells the group ''You believe in the Bible. 
I 

I believe in the Bible. Let's open the Bible and if you can 

pronounce whatever word I point to, then you can have your 

pogrom." Tevye opens the Bible and obviously these illiter

_ate pe"sants can't read one word. "Now, you have to leave me 
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, ' 

alone." They have a pow-wow and an elder finally approaches. 

"We have to ha ve our pogrom, but I'll tell you what. Give us a 

bottle of whiskey and take a stick and knock out a few windows in 

your house. That will be our pogrom." What can Tevye do? He 

produces his only bottle of whiskey and the Pogromniks drink to his 

health. Then he knocks out a few window panes. The pogrom has been 

held and everyone goes home smiling. 

Pogroms, of course, were serious business. In other stories 

he writes about the children who were murdered and the women who 

were raped; but his strength shows itself in episodes such as this 

one which point up through simple human feelings the incredible 

folly of what was going on. Jew~ had lived in these towns in 

southern Russia for a thousand years. They had arrivfd long before 

the local Christians. The Jews and their neighbors h~d played to-

gether in the fields as children. Yet, when in Moscow the govern-... 

ment decides that there must be pogroms, suddenly the mob wants 

blood. 

Sholom ·Aleichem describes a world that was disappearing 

even as he described it. The real world was reflected in his 

hegira from place to place, occupation to occupation and 

culture to culture. In recent years there has been a tendency 

on the part of some ~o rewrite Jewish history. This past 
-

week again the Holocaust has been much on peoples' minds. 

We have been thinking about the scheduled conunemorattons 

of the Fortieth Anniversary of the Allied liberation of the 

camps and our Pr aident's unsqh~duled and insensitive determina-

tion to "forgive" - which w~~ not an act of forgiven ss at 
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all but a reward to a government which was willing to ~ccept Per

shing missiles on German soil. During these discussions I again 

heard people talk as if had it not been for the Germans, the tra-

ditional world of Eastern Europe would still be there. Obviously, 

if there had been no Auschwitz, millions of Jews would be alive, 

but not the world of Anatevke. There was much in this world that 

had warmth and was culturally important; but make no mistake about 

it, Tevye's world began to die a century before the Na~is came upon 

the scene. We can sing "Tradition - Tradition", but Sholom Alei-

chem, and those like him, had left the Heder and Yeshiva for the 

gymnasium. 

education. 

The men of his generation had received an untraditional 

The women of his generation were refusing to be married 

off. The tragedy of our King Lear, Tevye, is not that he lacks 

money to marry his daughters, but tha t h is daughters are determined 

that they will decide whom they will marry. Whom do they marry? 

One marries a Jewish revolutionary. Another converts to marry a 

young Russian. The world of the late nineteenth century shtetl was 

not the stable world of some people's imagination but a world which 

had already been uprooted. 

No traditional culture can resist the tides of modernity. 

Look at the Arab world today. Look at China and Viet Nam. 

These changes are not necessarily for the better, but they are 
I 

inevitable and irreversible and ·. affect all aspects of family I 

and communal life and personality structure. It is not true 

that had it not been for Auschwtt1 the traditional home would 
. 

~till be a vital nd living plao$, Jndeed the ferocity with 
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which some insist on tradition is a consequence of a Holocaust

born determination to flaunt history. 

Sholom Aleichem's tradition is no longer a full tradition 

but a partially transformed entity called Yiddishkeit. Yiddish-

keit is not a scrupulous observance of the halacha. It is not 

orthodox Judaism or the politics of patience. It is a love of 

Yiddish; an appreciation of the warmth of the folk community and 

its culture; an instinctive understanding of "gallows humor" of 

which Sholom Aleichem was such a skillful interpreter; Chagall 

painting Fiddler on the Roof. The Chagall who painted Fiddler on 

the Roof and the Sholom Aleichem who wrote about Tevye and Menahem 

Mendl were men who had left the shtetl and became accultured to 

western Europe. The past was in them, but they lived in the present 

though they were never completely at home in it. 



.&, C ◄d«aet.. '2cna~ 
- -

- Oc,zO 
-, 

I ... 
- s -··· ... 

~-•--1111••-· ............... _ 0.o C ... • 

.. ( 

--i ~ c,,~o-~--.-...-

- - ,,r,n •• 

- . , .. "' 
TI.L ~·I.,,_ - ,Amo 3"' 1 

~ JL.CS1--

~--·· ·-
-,,. __ ~ I a 

,., ,,., .s 
•• 4c.r lo, .. ~ L• • , tnd 

,.,. 

ala -

.,. 

~--. A<ha, 
1 lfls I. 

- -
ca..,CC> 

-• as ► a 4• 

S. A . 

.71' Ju.o«IP / ....... i--
• • u •• ,, ,.. <o IIO t· rr .... ... ............ , .... r--_.~.,. 

/ 
..- I ,-, ► Oe. etz J&fl .. 

A -'4,D,~• --w 

• 

--
- -e _. ..,. •• • 
.q_JY--

<.., t ...... ~ 
, .. -

--- ' 
....t,-

f$ 

-,..,,,., er• a 

~ll. ,. --
~. C.on I-IC 
--- aV~ 

04 

A... 
-.. 



...... .. ,,o 

t• ,,.. .(Mp ft 

&.a.A-•·-------
..,a,.,.~ ._.,, -3' e=s·~ 

--

G "'.Q, k..... 
\.e .0 - ,, , A ,.... 

ute. t..so 
.. 

<o, •• 

~,Jl -

• ,rd. , c.:ae ~ -.A. ........ ...., .... _ -

--
40,,..d lO 

t~ftLJ• k atA 

-
.. 

- ' 
... °' ..,,, ~ 

.....<a 

- a.& 1 C w .. ,,o .,,. ► 
,.,:C)Q,o 

_(. 

~ - --· --
' C 

a - _J .. ' 

,. .... ,.., t. 

- -

~ .... , ... , ..... e
r ...... ___ 

a-• csC:ZL , .• 

,-.._,_.-, d 

tr:rM, 7. 

tr... 

~ 

~ ., , s-ac•· :ir 

-- ---~· ..... .r.A,&d C 
<<>, A, ,r ---~ ~-

L<l II I 
~ 

\..J. teas ~~cO•• ... ,, ' 

1 
c.a.. Ga"-0•- ~ - c,-·

c::.-.... 

.euOer '- Cl .Os e.D .-,_• ■ 

(' ~ b2e 
~ --- ~ 

, 
'a 

---

~ Yl, 
& .4:.;. I-

---- L..-. a .c0e 
,ea~ 

• 

• 
C,ee .,..._ .... .al. 

--"' eOcaO 

<a» ,._.,,~ l<. '- ~-- - ?-cl 
.__.. 

ct----
_,.s:, .. \.,J. & 

,, 

( Os - ---
\ •·-W ~--- 9,,-• 

o-'2• d .L.. C. 

c•!l • 

~ _ • a AJ ... ~..,.--.~..1110 

• 

1 

--

_._.D, ... 
Gr9 a Ge,..,.__ 

. ; 



rGn, a cat 

c.. 

.... 

w...a. • -
L... <......( "' 

- 0 Geee • 4 • 0 ,01._ 
~ •• en 

- ) I 7 • 't'4A .. ~ 

---

... ~ 
• • 

-( aoG t. ~,()Ji, C2 

L.. ... 

o. 

..,, 1 .. 

,
0 

... _ cO e,,- ... ., L..a « JI__ -

,..... ~ ~L ,Ae,Jlb :.:..------------

A..,w• ...... 

- ◄ •••lllt, ~ ...,, I,. 1 ... -• -- . 
. ctz .. -

◄,·, 

~-•C 

... , 
(. .~ C, t---.< .. a • 1 

r 'Iii, - ~- « ~ 
C ~ ,pt!"I I --- - ---e 

C 

.A.A ... Ae 
\... 2 di 

~•., ... l,._ ~· 
aft '-- ,-.... Qe,4' 

·eas:t-, ..,._,.,,, 

===' 

.... 
1.\ e,,,.._ 

~ 

- ~ r Cl.Ga 

a U, 1 ._4 ·" &: CG O 1at 

--ff (a ~---~bi.,:1-, 

◄ l.sfO-. ◄ e sr ._ 
, ...... , 

.... I • • 0 p ,9, ,sz. -6. tJ ,Q. 

ri ,,e-t d ,, a 4 -r •.• -u 

-..M_u,o .... \.a ~-• a a -.... ◄ • _ tw-<111110 ... ., .. ,-. -- • ,..._., e, 
j 

.... - • -. .. r·•••• 
,.... 

.... ♦ 



Ae •, ,0 ~ es 
-;I' --~ ~ --

~co ► - .. o • , Ccez o 

C to O r-l. ., 

tleo s .. 

◄ I.IC 
s.O ~• aOP • -... 

ij Lff ad o At 4.1 '::i _ '9 O__J ~j • ., 

.... ~~ --- - ( --· ~,,..w,, • (flO 

~.,C-. ~ b 

cA.t ... ft •• ,c ... --

- ,.. a en, 

--

Cf _J ;v~ 

\, , 

c.P CJ..,,,,,, 

••• • c.CIA 
.. ,c ,to••• r-- o, CJzMI ' 

a 

.:r.-r LJ.G. ~ 
~eOO. 

&- - ~
 

.., Le 

.,,._ .. - \. .. 
so c:.. 

't.aw --

~ 
ti. ct e,,.., ,.~ '--- ..... tk 

(a ~ r 
• 

---
• 

L..w-1-- ~ 
Cl2C2• s'~ 

....,.J.. cO ~<'fl«' -

- •a• -

s; •• ft 
CCD- • 

J. ~ ceOO ....... 

-
Ct c... le·, -

.... -
at n GQ) - • 1n '-A 

,. 
yz.. 1 

( y 
I' 

·• ' 
CO t 

~ 

'°"""" 

~(". 7\.,-.. ~--" 
\t.10e ii'-

..... .,.,,..o., ueO, 
c;, c.. 

_, 

., ;:,-
o-• I .t:.• '.., ~ 

~ c,e:, (-.. ~ .. • r'-41 
I"-

\t.- .__act - I ~ 

-

.J L1,. A - \ ,,,_ • \,,,.S 

"'1 ,- ., t v l w • aJU" 'Y ◄ 

!:S=-rl..c.C. ~ 

\ .ctP• 



~-~ ~ c
~ 1 (a:» 

J A.-_. Q..,o. "--'• 

t•stp:. .. --· 
I, • .A, (. ,.,. 

Lo,, an .., 

' 

-
... 6 

• 

~ 

--

-
6a, r« -

-
- .J Os,_ e1 t C t•,C,.,,, ----

.Az;.10 7 

·' q «--- -··· csS' ■O..-

◄ h.,, --

~ e • & .t, 

.:>-~ '/-, ·~ ...... 
,,..,. 

-
-< ... 

•••• 11 

..,.,. 

~ 
., 

-
L.-; •• ,....o p 

l6 

A: & , G,P9, 

.Oe e :rCL aee e ,a:,, -
.,. -- - -

._g ... de P • 
L ¾ 

L 7 b ~'t~ 

◄ ts' 0r 

1111 .4 .. ,, --
, -

• 

, 

ocOe -..1l 

Q_. C 6 7 Q t•tS ;,-. - --
. ... - '- , ...... , .. - ---~ 

~,, .. , Oree 

4,,. C •• ,,_ -
'-,.... .... 
As .,9:4, <.. --,ee • ._ 

6 

i.....,. , .. , &: t 0 

.. •• t 

0--.L a-. .......... 
t •• ,. &- ..A _.,_ 

"1' ur1 



\.sq ... --
7 ...... -. • 0 • "11A co=-11dt--.1•1i11•-.t1t1JOi.J 

.O.as ·d ,. TI_ \,-, a • e 

• • _.. I, t O t b e.:,. -- "'-• _. • .:j 
"I 

'9 e f..i 

""' ---- -- o.,:t- ~ Gresl 
AC • ., ..,,. 

--
- -~ _.._a, •• 

~ 

I '• 
8 C ., 

• 
• " ..... t Oc 

..A 
f e e-t 

, ........ .., . - ,a •••• ...-

~ \4::, &,ca, --
)- • • .. 0 --< 

,4....-.. 

i•=• , 

c--..k 

l\.lOt. 

....... 
._ 

cMtQla 

A• ... 4 -" 
-7' ...... 

-4TI Cl7'- "° ••• 04L 

~ C,lJ 1P 

,,__0,go ,,. .-...c-. ' 
9 

--
a 

... -
r.:) r':> I 

~ 

' 
6 ' 

ia..u, \.._ 

I.a. ◄ C a C q c/.....J ') & .:, 
- '"~" ... 

•to•• 
• 
-- '--'-

- t~• ■ a• 
,,o., _.._ 

·•·· ,. 1r 4. \. ·" ~ •\&111\ 
• 
I• a 

r:. ·~ 
v,u-.# - .... 0 ,L 

--
• ~ 

.l . ..,.,, -'-AID "~.oo ~ ~ ¼· . " ~- 0 , ~ r
ocse 

11.q. 

• 
,,.. 

-
,.._ ,...., - yt.M. ~ ... .. 

a L 

_ .. , A_." f\a ·~ ~o.. --... 
eeetQ• ~ 

,.,. ...... °"" 

f,, ,eeA, 

-- lai 2 I I a 
T\e.. <,, .., 

_.., ... ,,,., ... - ~ 11;;.• • a mtc•s I <.8•• d◄c••~ 

' 
---

• ,-
• 

~, StF 1 -- ....... ~ c--., 





f 
1. 

f 
·J 

~ I 
• Jr 
,1> 
J, • 

~ ' • 
1 

f 
Q. 

J , 

~ 

t l r 1 f f t ~ : ;I , ,i 
,_~. t 11 1{ i 

1 ~ \ I • r 

~ ~ \ ~ \ ~ 
, 'i ~ ,, 
0 
~ 

_, 1 l I f 

~ ,~ '~ l ;:l t s-

f 

\ 

,. l\ 1 \ P ~, 
1 

,. 

4 J _, ..t > \ ! 

1 > •. ( ~ .. ·-- -
f f ~ \ Pi ~ -4 

t 1 : ti t ·1 } P t t t ~ , 'i. J ' 

~ ' I' 1 I I ~ £ 

~ f ~-- t: 

t re 
p 

f ~ , 

I 

~ 
i 

I f 
1 

ji t , J 
~ 

l P i, , 

r f I I 

' i 

r 
f • 

~ ,f 
0 ) 

f • f t \a ~ ,,. 

(1 

J If , 
f , 

J t r r 
' l ' ~ )0 a. 

.f 

I s i I 

, ':a 



,. t .. , ... & 

~-Qca • t -

-
{\.. .. .------

,,, 11.-ltll;.-
...J._. 

<.Oe .. --

-

1. ·t-- t.. 

"-1 Ett ,.'-'-

- " c.,, 

J.. 

-

JJ,., L 

UL L LE 
1 

((, .S>e a e-, .. 4 --

~···•◄• -- ... -

LJ.t. ,,.. ) L ~ .0ca ,. 

i~":l,.~ 64,,1 '""'t",. ,,.,.. (j;'M\ 

n,oo 

-
t4.lOn' csP•t> ~t--- -
• ..,oe, • JS .. ,o~ eee 1' <r"'" ,.,., ......... .., 

~ ......... , -~~ 



'J 
,[ 
t> \-. 

' • ' 4'( <) 

1 1r r f ~ 
" I r .fl [ ( ~ \ r ~ i 
i ' I r J ~ ,_ 

r 
I 

TL ti f' ~ 
r tt-l ""\ 

t J , ~, \ f 
' ~ , - ,. r 
ri • 

t f i 1 ; 1 
., 

4' f l 

~ , ) 

I T ~ ~ r 
r I ,. of ~ 

, r ' 
- ) 

t a ,f 1' ~ I 

' 
' 1 .... 

~ \f ' t, "' ) . ,. 1 'J, 

i ' r "' ·, 
I' .f._ r f 

JL t : ' ~ 
' 

1 \ I #» 

I 

1 ,i , 

' 

f ,f ~ 1 f 7 7 r 
ir. t.,- r ... 

~ ~ 

I ~lp- t~ 

i l r, _!1 tr 
" ' j I • 1· 

• A - I~ 

f t ! • ~ l> f 
~ f l 
; f tJ, ~ 

f ' f IL 

f t ; 
p r ~ • 

~ ~ Jp ' 
- 1Y" .....k 
7 , .. ~ .. 
, 
l. 

' 

l> 

\ 
4i 

i 



.... , •• aA) -
-··· ,JIO 

- -· ,0a..S, ---------, 
la L~ 0 e ,,-, :SO--. 

C ,__ 
L 

....... , .. na ... na.,o or 

J,~ -- .... 1~ t· D -· 9: _, cOra £> ;;q Alt. ~ 6.. (. .,.,. 
C 

,r ... 
C 

l,...P 
\ft C 

th&~ 

, .. I II ....... ,,,,.. 

~ C,. I 
-~ .... .... L • " ..... - ---~- e • ~ ' 

bS .A.,:l 
~z,-c • s .. Aa 

.. ..,1111, .. ,.a~ r...:t-- k,,o._.,t ~ ( :0 .Call ~ , of' ffi .a A -c-,.g,, 

tL ,,..,o •. ,fJJ -

.. ~ ~ -·· . .... ,,w .... ..,..,. ., • --- -

¢ C ..... 




